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Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O AGENCIJI ZA BORBU PROTIV KORUPCIJE

Član 1.

U Zakonu o Agenciji za borbu protiv korupcije („Službeni glasnik RS”, broj 97/08), u članu 2. alineje druga i treća posle reči: „preduzeća” dodaju se reči: „i privrednih društava”, a posle reči: „osnivač” dodaju se zapeta i reči: „odnosno član”.

Član 2.

U članu 5. alineja četvrta posle reči: „stranaka” dodaju se zapeta i reči: „odnosno političkih subjekata”.

Posle alineje trinaeste dodaje se nova alineja četrnaesta koja glasi:

„ – sarađuje sa naučnim organizacijama i organizacijama civilnog društva u sprovođenju aktivnosti prevencije korupcije;”.

Dosadašnje alineje četrnaesta do šesnaesta postaju alineje petnaesta do sedamnaesta.
Posle dosadašnje alineje šesnaeste koja postaje alineja sedamnaesta dodaje se nova alineja osamnaesta koja glasi:

„ – postupa po prijavama državnih službenika, odnosno zaposlenih u organima Republike Srbije, autonomne pokrajine, jedinice lokalne samouprave i organima javnih preduzeća, ustanova i drugih organizacija čiji je osnivač Republika Srbija, autonomna pokrajina ili jedinica lokalne samouprave, odnosno organima privrednih društava čiji je osnivač, odnosno član Republika Srbija, autonomna pokrajina ili jedinica lokalne samouprave i zaposlenih u državnim organima i organizacijama;”.

Dosadašnje alineje sedamnaesta do devetnaesta postaju alineje devetnaesta do dvadesetprve. 

Član 3.

U članu 7. stav 1. posle reči: „direktora Agencije,” dodaju se reči: „odlučuje o uvećanju plate direktora,”.

Član 4.

U članu 8. stav 2. posle reči: „stranke” dodaju se zapeta i reči: „odnosno političkog subjekta”.

Član 5.

U članu 13. stav 1. posle reči: „stranke” dodaju se zapeta i reči: „odnosno političkog subjekta,”.

Član 6.

U članu 15. posle reči: „izriče mere,” dodaju se reči: „daje mišljenja i uputstva za sprovođenje ovog zakona,”.

Član 7.

U članu 16. stav 2. posle reči: „stranke” dodaju se zapeta i reči: „odnosno političkog subjekta”.

Član 8.

U članu 20. stav 1. posle reči: „stranke” dodaju se zapeta i reči: „odnosno političkog subjekta,”.

Član 9.

Član 21. menja se i glasi:

„Agencija ima zamenika direktora, koji se bira na javnom konkursu.

Direktor bira zamenika direktora između tri predložena kandidata sa liste koju utvrdi Odbor Agencije.

Zamenika direktora razrešava direktor.

Mandat zamenika direktora prestaje izborom novog direktora.

Zamenik direktora obavlja poslove u okviru ovlašćenja koje mu odredi direktor.”.

Član 10.

U članu 22. stav 1. menja se i glasi: 

„Direktor ima pravo na platu u visini osnovne plate sudije Vrhovnog kasacionog suda.”.

Posle stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase:

„Osnovna plata iz stava 1. ovog člana, zbog posebne složenosti poslova i odgovornosti radnog mesta, može se odlukom Odbora Agencije uvećati do 20%.

Zamenik direktora ima pravo na platu u visini osnovne plate sudije Apelacionog suda.”.

Dosadašnji st. 2. i 3. postaju st. 4. i 5.

Član 11.

U članu 28. posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:

„Funkcioner izabran na javnu funkciju neposredno od građana može, bez saglasnosti Agencije, da vrši više javnih funkcija na koje se bira neposredno od građana, osim u slučajevima nespojivosti utvrđenih Ustavom.”.

Dosadašnji stav 3. koji postaje stav 4. menja se i glasi: 

„Funkcioner koji je izabran, postavljen ili imenovan na drugu javnu funkciju i koji namerava da više funkcija vrši istovremeno, dužan je da u roku od tri dana od dana izbora, postavljenja ili imenovanja zatraži saglasnost Agencije. Uz zahtev, funkcioner dostavlja i pribavljeno pozitivno mišljenje organa koji ga je izabrao, postavio ili imenovao na javnu funkciju, a funkcioner koji je izabran na javnu funkciju neposredno od građana dostavlja pozitivno mišljenje nadležnog radnog tela organa u kome je funkcioner.”.

U dosadašnjem stavu 4. koji postaje stav 5. posle reči: „odluči po” dodaju se reči: „potpunom i urednom”, broj: „3” zamenjuje se brojem: „4”, a reči: „predstavlja sukob interesa” zamenjuju se rečima: „ukoliko utvrdi postojanje sukoba interesa, o čemu donosi obrazloženu odluku.”.

U dosadašnjem stavu 5. koji postaje stav 6. broj: „4” menja se brojem: „5”. 

Dosadašnji stav 6. postaje stav 7.

Posle dosadašnjeg stava 6. koji postaje stav 7. dodaju se st. 8. i 9. koji glase:

„Odluku o prestanku funkcije u slučaju iz stava 7. ovog člana donosi organ, odnosno stalno radno telo organa koji je funkcionera izabrao, postavio ili imenovao na kasniju funkciju, u roku od osam dana od dana prijema odluke Agencije kojom se utvrđuje da je funkcioner izabran, postavljen ili imenovan na drugu javnu funkciju suprotno odredbama ovog zakona.

Za pojedine kategorije funkcionera direktor Agencije može opštim aktom da utvrdi druge javne funkcije koje funkcioneri mogu da obavljaju bez saglasnosti Agencije iz stava 5. ovog člana.”.

Član 12.

U naslovu iznad člana 29. i u članu 29. stav 1. posle reči: „stranci” dodaju se zapeta i reči: „odnosno političkom subjektu”.

U stavu 2. posle reči: „stranaka” dodaju se zapeta i reči: „odnosno političkih subjekata”.

U stavu 4. posle reči: „stranke” dodaju se zapeta i reči: „odnosno političkog subjekta”.

U stavu 5. reči: „izabrane na neposrednim izborima” zamenjuju se rečima: „koji se biraju neposredno od građana”.

Član 13.

U članu 30. stav 1. reči: „zasnivanje radnog odnosa” zamenjuju se rečima: „rad sa punim radnim vremenom ili stalni rad.”.

Stav 4. menja se i glasi:

„Izuzev poslova, odnosno delatnosti iz stava 2. ovog člana, Agencija može, na zahtev funkcionera, da da saglasnost za obavljanje i drugih poslova, odnosno delatnosti. Uz zahtev funkcioner dostavlja pozitivno mišljenje organa koji ga je izabrao, postavio ili imenovao na javnu funkciju. Državni službenik na položaju dužan je da, uz zahtev, dostavi saglasnost neposredno pretpostavljenog. O potpunom i urednom zahtevu Agencija je dužna da odluči u roku od 15 dana od dana prijema zahteva.”.

U stavu 6. reč: „Agencija” zamenjuje se rečima: „direktor Agencije”.

Član 14.

Član 31. menja se i glasi:

„Funkcioner koji u trenutku stupanja na javnu funkciju obavlja drugi posao ili delatnost, dužan je da u roku od 15 dana od dana stupanja na javnu funkciju obavesti Agenciju o obavljanju tog posla ili delatnosti.

Agencija, po prijemu obaveštenja, utvrđuje da li se obavljanjem posla, odnosno delatnosti ugrožava nepristrasno vršenje javne funkcije, odnosno da li to predstavlja sukob interesa.

Ako utvrdi da se obavljanjem posla, odnosno delatnosti iz stava 2. ovog člana ugrožava nepristrasno vršenje javne funkcije, odnosno predstavlja sukob interesa, Agencija donosi odluku kojom određuje rok, koji ne može biti duži od 60 dana, u kojem je funkcioner dužan da prestane sa obavljanjem tog posla, odnosno delatnosti. 

Ukoliko funkcioner ne postupi u roku iz stava 3. ovog člana Agencija sprovodi postupak za utvrđivanje povrede zakona.

Ako Agencija ne obavesti funkcionera u roku od 30 dana od dana prijema obaveštenja iz stava 1. ovog člana da postoji sukob interesa, smatra se da funkcioner može da nastavi da obavlja drugi posao ili delatnost.

Odredbe ovog člana ne odnose se na člana upravnog ili nadzornog odbora javnog preduzeća i javnih ustanova iz reda zaposlenih. 

Za pojedine kategorije funkcionera, odnosno za određene poslove ili delatnosti, direktor Agencije može opštim aktom da propiše da nije potrebno da dostavi obaveštenje iz stava 1. ovog člana.”.

Član 15.

U članu 33. stav 1. posle reči: „Funkcioner” dodaju se reči: „čija javna funkcija zahteva rad sa punim radnim vremenom ili stalni rad”.

Stav 2. menja se i glasi: „Funkcioner čija javna funkcija zahteva rad sa punim radnim vremenom ili stalni rad ne može da vrši funkciju upravljanja, nadzora ili zastupanja privatnog kapitala u privrednom društvu, privatnoj ustanovi ili drugom privatnom pravnom licu.”.

Član 16.

U članu 34. stav 1. zapeta i reči: „uz saglasnost Agencije” brišu se, a posle reči: „drugih udruženja” dodaju se reči: „ukoliko Agencija ne utvrdi da postoji sukob interesa.”.

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:

„Na utvrđivanje postojanja sukoba interesa iz stava 1. ovog člana shodno se primenjuju odredbe člana 31. ovog zakona.”.

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3.

Član 17.

U članu 35. posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:

„Funkcioner može izuzetno svoja upravljačka prava u privrednom društvu preneti na drugo fizičko ili pravno lice koje je osnivač – član ili direktor privrednog društva u kome funkcioner ima upravljačka prava.”.

Dosadašnji st. 2. do 4. postaju st. 3. do 5.

Član 18.

U članu 38. stav 4. reči: „na neposrednim izborima” zamenjuju se rečima: „neposredno od građana”.

Član 19.

U članu 46. stav 1. tačka 2) reči: „državnih organa” zamenjuju se rečima: „nadležnih organa u Republici Srbiji i inostranstvu”.

Član 20.

U članu 56. dodaju se st. 2. do 5. koji glase:

„Državni službenik, odnosno zaposleni u organima Republike Srbije, autonomne pokrajine, jedinice lokalne samouprave i organima javnih preduzeća, ustanova i drugih organizacija čiji je osnivač Republika Srbija, autonomna pokrajina ili jedinica lokalne samouprave, odnosno organima privrednih društava čiji je osnivač, odnosno član Republika Srbija, autonomna pokrajina ili jedinica lokalne samouprave, koji u dobroj nameri Agenciji podnese prijavu ako opravdano veruje da postoji korupcija u organu u kome radi, ne može zbog toga da trpi štetne posledice. 
U cilju zaštite lica iz st. 1. i 2. ovog člana Agencija mu pruža neophodnu pomoć, u skladu sa zakonom.

Agencija štiti anonimnost lica iz st. 1. i 2. ovog člana.

Bliži propis kojim se uređuje postupak pružanja pomoći licu iz st. 1. i 2. ovog člana donosi direktor.”.

Član 21.

U članu 58. alineja treća posle reči: „korupciji” dodaju se zapeta i reči: „kao i poslova ili delatnosti, odnosno funkcije koje funkcioner ne može da obavlja za vreme vršenja javne funkcije i način njihove kontrole”.

Član 22.

U članu 59. st. 1. i 3. posle reči: „državni organi” dodaju se reči: „i organizacije”. 

Posle stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:

„Državni organi i organizacije, organi autonomne pokrajine i jedinice lokalne samouprave, javne službe i javna preduzeća dužni su da na zahtev Agencije, u roku od 15 dana od dana prijema zahteva, dostave izveštaj o sprovođenju plana integriteta.”.

Član 23.

U članu 60. stav 1. posle reči: „državni organi” dodaju se reči: „i organizacije”.

Član 24.

U članu 62. posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:

„Nosioci poslova određeni Strategijom, Akcionim planom i sektorskim akcionim planovima dužni su da Agenciji dostave kvartalne izveštaje o njihovom sprovođenju.”.

Dosadašnji st. 2. i 3. postaju st. 3. i 4.

Član 25.

U članu 68. stav 1. alineja peta posle reči: „stranaka” na oba mesta dodaju se zapeta i reči: „odnosno političkih subjekata”.

Član 26.

U članu 74. stav 1. broj: „10.000” zamenjuje se brojem: „50.000”, a broj: „50.000” zamenjuje se brojem: „150.000”. 

Tačka 6) briše se.

Dosadašnje tač. 7) do 13) postaju tač. 6) do 12.

U dosadašnjoj tački 7) koja postaje tačka 6) broj: „2” zamenjuje se brojem: „3”.

U stavu 3. posle tačke 1) dodaje se nova tačka 2) koja glasi:

„2) ne donese odluku o prestanku funkcije u roku iz člana 28. stav 8. ovog zakona”;.

Dosadašnje tač. 2) i 3) postaju tač. 3) i 4).

Član 27.

U članu 75. stav 1. broj: „100.000” zamenjuje se brojem: „200.000”, a broj: „1.000.000” zamenjuje se brojem: „2.000.000”.

U stavu 2. broj: „50.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

U stavu 3. broj: „20.000” zamenjuje se brojem: „50.000”, a broj: „50.000” zamenjuje se brojem: „150.000”.

Član 28.

U članu 76. stav 1. broj: „50.000” zamenjuje se brojem: „100.000”, a broj: „250.000” zamenjuje se brojem: „500.000”.

U stavu 2. broj: „5.000” zamenjuje se brojem: „10.000”, a broj: „30.000” zamenjuje se brojem: „50.000”.

Član 29.

Član 82. menja se i glasi:

„Funkcioner koji je vršio više javnih funkcija na dan 1. januara 2010. godine, a nije se do 1. aprila opredelio koju će javnu funkciju nastaviti da obavlja, dužan je da najkasnije do 1. septembra 2010. godine obavesti Agenciju koje sve funkcije obavlja.

Agencija, po prijemu obaveštenja iz stava 1. ovog člana, utvrđuje da li se vršenjem više javnih funkcija ugrožava nepristrasno vršenje javne funkcije, odnosno da li to predstavlja sukob interesa. Ako utvrdi da se vršenjem više javnih funkcija ugrožava nepristrasno vršenje javne funkcije, odnosno predstavlja sukob interesa, Agencija donosi odluku kojom određuje rok, koji ne može biti duži od 30 dana, u kojem je funkcioner dužan da prestane sa vršenjem nespojivih funkcija.

Izuzetno od stava 2. ovog člana, funkcioner može da nastavi obavljanje jedne javne funkcije, a uz nju i javne funkcije na koje je izabran neposredno od građana, kao i javne funkcije koju je zakonom i drugim propisom obavezan da vrši.”.

Član 30.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 

